S6 tham chiéu bao lanh: ... (1)
Guarantee Reference No.:...(1)

...., ngay...thang...nam...
<Insert Place and date>

THU BAO LANH THAM DU CHAO BAN CANH TRANH MUA CO PHAN

BID GUARANTEE FOR PARTICIPATION IN THE COMPETITIVE OFFERINGING FOR
PURCHASING SHARE

Kinh giri: BQ CONG THUONG

Dia chi: 54 Hai Ba Trung, Quan Hoan Kiém, Thanh phé Ha No6i1, Viét Nam
(Sau day goi 1a Bén nhan bao 1anh)

To: MINISTRY OF INDUSTRY AND TRADE
Address: 54 Hai Ba Trung, Hoan Kiem Dist., Hanoi, Vietnam
(Hereinafter referred to as “the Beneficiary”)

Can ctr vao viée (dién tén+dia chi + gidy ding ky kinh doanh/ gidy ching nhan dau tu dbi voi Nha
dau tu 13 t chie) / (dién tén+dia chi + S6 CMND/HO chiéu, ngay cap, noi cip ddi v6i Nha dau tu
1a c4 nhén) (sau ddy goi 1a Nha Pau tw) s& tham dy Chao ban canh tranh dé mua c6 phan thudc so
hiru Nha nudc ma Bé Cong Thuong 14 dai dién hop phép tai Tong Cong ty C phan Bia -

Ruou — Nudce Giadi Khat Sai Gon (sau day goi la Chao ban canh tranh), dugc chao ban theo Quy
ché Chao béan canh tranh C6 phan ciia B Cong Thuong tai Tong Cong ty Co phan Bia — Ruou —
Nuéc giai khat Sai Gon do B6 Cong Thuong ban hanh kém theo Quyét dinh sé 4444/QD-BCT
ngay 27 thang 11 nam 2017 (sau day goi 1a Quy ché).

Pursuant to the fact that <insert name + address + Business Registration Certificate/Investment
Registration Certificate of Investor in case the Investor is an Institution >/< insert name +
address + ID Number/Passport Number, place and date of issue in case the Investor is a
Individual>(hereinafter referred to as the Investor) will participate in the Competitive Offering in
order to purchase the state-owned shares of Saigon Beer - Alcohol - Beverages Corporation of
which the Ministry of Industry and Trade is the lawful representative (hereinafter referred to as the
Competitive Offeringing), offered under the Regulations on Competitive Offering of the Shares
holding by the Ministry of Industry and Trade in Saigon Beer - Alcohol - Beverages Corporation
issued by the Ministry of Industry and Trade under Decision No. 4444/OP-BCT dated 27
November 2017 (hereinafter referred to as the Regulations).

Theo dé nghi ctia Nha Pau tu, chung t6i, Ngan hang Thuong mai C6 phan Ngoai Thuong Viét
Nam - Chi nhénh...... , €0 try s¢ chinh tai ...... (sau day goi la Ngan hang) phat hanh Thu bao
linh tham dy Chao ban canh tranh mua c6 phan nay (sau day goi 1a Thu bao lanh) véi cac diéu
kién va diéu khoan nhu sau:

At the request of the Investor, we, Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam -
.... branch, having our registered office at ...... (hereinafter referred to as the Bank), hereby issue
the Bid Guarantee For Participation In The Competitive Offering For Purchasing Share
(hereinafter referred to as the Guarantee) with the following terms and conditions:
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Thu béo lanh bdo dam cho viéc Nha dau tu s& tuan thu Quy ché khi tham du Chao béan
canh tranh v&i s6 tién bao lanh tdida la ... , (bang chit ...... ) (Néu dong tién bdo lanh la
VND, ghi: twong tng 10% x S6 lwong c6 phan Nha ddu tw dang ky mua (dién so cé phan)
x Gid khéi diém chdo bén (VND320. 000))/(Néu dong tién bao lanh la USD, ghi: twong
itng 10% x S6 lwong c¢é phan Nha ddu tw dang ky mua (dzen 6 ¢0 phan) x Gid khoi diém
chao ban (VNP320.000)! 1y gid quy déi: (dién ty gid niém yét mua chuyén khodn USD do
Ngdn hang cong bo lic 8:00 sang ngay céng bé Gid khéi diém chao bdn theo Quy ché -
22.680) (sau day goi la S6 tién bao lanh).

The Guarantee is to ensure the Investor’s compliance with the Regulations when
participating in the Competitive Offering with a total amount not exceeding ...... (in
words......) (In the event of the guarantee amount in VND, insert: equivalent to 10% x the
number of shares that the Investor registers to buy <fill in the number of shares>x the
initial per-share Price <VND320,000.00>)(In the event of the guarantee amount in USD,
insert: equivalent to 10% x the number of shares that the Investor registers to buy <fill in
the number of shares> x the initial per-share Price < VND320,000.00>/exchange rate
<fill in the exchange rate>) (hereinafter referred to as the Guarantee Amount).

Ngén hang cam két thanh toan cho Bén nhan bao lanh trong pham vi S tién bao lanh néu
tai Muc 1 trén day trong vong 05 ngay lam viéc ké tir ngay Ngan hang nhan dugc ho so
yéu cau thanh toan phu hgp ctia Bén nhén bao lanh, bao gom cac vin ban sau:

The Bank hereby undertakes to pay the Beneficiary up to the Guarantee Amount
aforementioned in Section 1 within 05 working days upon our receipt of the Beneficiary’s
complying demand including the following documents:

Bén gdc Vin ban yéu ciu thanh toan do Bén nhén bao lanh lap, trong d6 néu 16 Nha dau
tu da vi pham Quy ché do:

Original of the signed Payment Request issued by the Beneficiary expressly stating that

the Investor is in breach of the Regulatlons because:

i.  Nha Pau tu c¢6 tén trong hai hoic nhiéu Phiéu tham du chao ban canh tranh véi tu cach
1a Nha Pau tu; hoic

There are more than one Bidding Form for the Competitive Offering registered under
the name of the Investor; or

ii. Phiéu tham du chio ban canh tranh ciia Nha Pau tu khong dap ung cac diéu kién vé
Phiéu tham du chao ban canh tranh hop 1€ nhu quy dinh tai Quy ché; hoic

The Investor's Bidding Form for the Competitive Offering does not meet the criteria of a
valid Bidding Form for the Competitive Offering as stipulated in the Regulations; or
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Vi.

Vii.

viii.

Nha Pau tu khong ndp hodc ndp Phiéu tham du chao ban canh tranh khong dung thoi
gian quy dinh tai Quy ché, hoic

The Investor does not submit or has submited its Bidding Form for the Competitive
Offering but not within the period as stipulated in the Regulations; or

Nha Pau tu khong thuc hién giao dich mua cd phan va thanh toan theo dang quy dinh
tai Quy ché, trir truong hop bat kha khang duoc quy dinh trong Hop dong chuyén
nhwong c6 phan ky gitta Nha Dau tu va Bén nhan bao lanh; hodc

The Investor fails to consummate the Share Transferring Transaction and make
payment as stipulated in the Regulations, with the exception of Force Majeure events as
stipulated in the Share Transfer Contract signed between the Investor and the
Beneficiary; or

Nha Pau tu hity ddng ky tham gia chio ban canh tranh khong dung thoi han quy dinh
tai Quy ché, hoic

The Investor cancels its registration for the Competitive Offering not within the
permitted period for cancellation as stipulated in the Regulations; or

Nha dau tu khong thanh toan tién mua cho toan bd hodc mot phan sd c6 phan dugc
quyén mua theo két qua chao ban canh tranh dung thoi gian quy dinh tai Quy ché, trir
truong hop bét kha khang dugc quy dinh trong Hop dong chuyén nhugng ¢ phan ky
gitta Nha Dau tu va Bén nhan bao lanh; hodc

The Investor fails to pay in whole or in parts for the shares that the Investor is permited
to purchase pursuant to the Offering Outcome within the period as stipulated in the
Regulations, with the exception of Force Majeure events as stipulated in the Share
Transfer Contract signed between the Investor and the Beneficiary; or

Nha DPau tu khong thyc hién ky Hop dong chuyén nhuong c6 phan theo quy dinh tai
Quy ché, hoidc vi pham cac cam két, thoa thuan ciia Hop dong chuyén nhuong C6 phan
ky gitta Nha Pau tur va Bén nhan bao lanh; hoic

The Investor fails to enter into the Share Transfer Contract as stipulated in the
Regulations, or is in breach of its obligations under the Share Transfer Contract signed
between the Investor and the Beneficiary; or

Nha Pau tu tring gia nhung khong c6 mi sb giao dich chig khoan hodc Tai khoan
von dau tu gian tiép theo diing thoi han quy dinh tai Quy ché hodc trong thoi gian gia
han duoc B Cong Thuong chap thuin bang vin ban, trir truong hop bat kha khéng
duoc quy dinh trong Hop ddng Chuyén nhuong C6 phan ky gitra Nha Pau tu va Bén
nhan bao lanh; hoac
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The Investor is the sucessesful investor but fails to apply for a security trading code or
open a foreign indirect investment account within the permitted period as stipulated in
the Regulations or within the extended period approved in writing by the Ministry of
Industry and Trade, with the exception of Force Majeure events as stipulated in the
Share Transfer Contract signed between the Investor and the Beneficiary; or

Vin ban yéu cau thanh toan phai duoc l1ap song ngir tiéng Viét va tiéng Anh, trong d6 noi
dung tiéng Viét 1a cin ctr giai quyét tranh chap (theo mau tai phu luc 1 dinh kém Thu bao
lanh nay), néu rd sé tham chiéu ciia Thu béao 1anh, s6 tién Bén nhan bao 1anh yéu cau Ngan
hang thanh toan va phuong thitrc nhan tién bao lanh.

The payment request must be produced in Vietnamese and English, expressly stating the
Guarantee Reference No., the claimed amount and payment method (as per Annex 1
attached hereto). In the event of inconsistency between the Vietnamese and English version,
the Vietnamese version shall prevail.

Thu bao lanh c6 hiéu luc ké tir ngdy.....thang.....ndm...... (dién ngay phat hanh Thu bao
lanh); va hét hiéu lyc theo mot trong cac truong hop sau, tiiy theo trudng hop nao dén
trude (sau day goi 1a Thoi diém hét hiéu lyc):

This Guarantee shall enter into force from <insert issuing date> and shall expire on the
earliest of the followings (hereinafter referred to as the Expiry date):

Néu Nha dau tu trang gia: Ngay khi Ngan hang nhan dugc ban chinh Thong bao bang
van ban hop 1¢ ctia Bén nhan bao lanh vé Danh sach cac Nha dau tur trang gia va da
ndp du tién theo diing Quy ché trong do c6 bao gdm tén cua Nha dau tu; hodc

In case the Investor is the successful investor: Immediately when we receive the
original valid written Notice issued by the Beneficiary listing the name of investors
who are successful investors and fully paid for the shares in accordance with the
Regulations including the Investor’s name; or

ii.Néu Nha dau tu khong tring gia: ngay khi Ngan hang nhan duoc ban chinh Théng
béo bang vin ban hop 18 ctia Bén nhan bao 1anh vé Danh sach cac Nha dau tu khong
trang gia va khong vi pham Quy ché trong d6 bao gdm tén cia Nha dau tu; hodc
In case the Investor is the unsuccessful investor: Immediately when we receive the
original valid written Notice issued by the Beneficiary listing the name of investors
who are unsuccessful investors and does not violate the Regulations including the
Investor’s name; or

Ngay khi Ngan hang nhan duoc ban chinh Thong bao bang vin ban hop 1& cia Bén
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Vi.

Vii.

viii.

nhan bao lanh vé Danh sach cac Nha dau tu khong thé cung cap tai lidu va thong tin
lién quan dén viéc da c6 ma s giao dich chimg khoan, Tai Khoan Vén Pau Tu Gian
Tiép vi cac nguyén nhan bat kha khang (theo quy dinh tai Hop dong chuyén nhuong
cb phan di ky gitta Nha Dau tu va Bén nhan bao lanh) trong d6 c6 bao gém tén cua
Nha dau tu; hodc

Immediately when we receive the original valid written Notice issued by the
Beneficiary listing the name of investors who can not provide documents evidencing of
their granted security trading codes and/or their foreign indirect investment account
due to force majeure reasons (force majeure reasons are stipulated in the Share
Transfer Contract signed between the Investor and the Beneficiary) including the
Investor’s name; or

Ngay khi Ngan hang nhan duoc ban chinh Thong bao bang vin ban hop 1¢ ciia Bén
nhan bao 1anh vé Danh sach Nha dau tu huy dang ky tham gia chao ban canh tranh
trong thoi han cho phép duge quy dinh tai Quy ché trong d6 c6 bao gdm tén Nha dau
tu; hodc

Immediately when we receive the original valid written Notice issued by the
Beneficiary listing the name of investors who cancelled their registration for the
Competitive Offering within the allowed period as stipulated in the Regulations
including the Investor’s name; or

Ngay khi Ngan hang nhan dugc ban chinh Thong béo bang vin ban cta Bén Nhan
Béo Lanh vé cudc chiao ban canh tranh bi yéu cau dimg hoic hiy bo theo quy dinh
ctia co quan nha nudc ¢ tham quyén theo quy dinh tai Quy ché; hoic

Immediately when we receive the original copy of the Beneficiary’s written Notice
stating that the Competitive Offering has been halted or canceled under the order of
Competent Governmental Authorities of Vietnam in accordance with the Regulations;
or

Ngay khi Ngan hang nhan dugc ban chinh Thong bao bang vin ban cta Bén Nhan
Bao Linh thong bao cudc chao ban canh tranh khong du diéu kién to chtic theo quy
dinh tai Quy ché; hoic

Immediately when we receive the original valid written Notice issued by the
Beneficiary stating that the Competitive Offering was not qualified to be organised in
accordance with the Regulations; or

Ngay sau khi Ngan hang da thuc hién ddy du nghia vu theo Thu bao lanh; hosc

Immediately when our obligations under the Guarantee are fulfilled; or

Pén 16 gio 30 phit (Gio Viét Nam), ngay 10 thang 01 nam 2018
At 16:30 (Vietnam time) 10 January 2018

Sau Thoi diém hét hiéu lyc, Thu bao linh khong con gia tri cho di ban gdec Thu bao lanh
va ban gbc cac Thu sira doi ¢6 lién quan (néu cd) c6 duge hoan tra lai Ngan hang hay
khéng.
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10.

After the Expiry date, this Guarantee shall become null and void notwithstanding whether
or not the original(s) of this Guarantee and its related amendments (if any) are returned to
us.

Céc van ban do Bén nhan bao 1anh 14p theo quy dinh tai Muc 2 va Muc 3 Thu bao lanh
nay phai dugc ky boi nguoi dai dién hop phap cua Bén nhan bao 1anh theo van ban uy
quyén hop 18 ciia Bén nhén bao lanh va dong dau ctia Bén nhan bao lanh. Ban gdc/ban
chinh Vin ban ty quyén phai duoc xuét trinh téi Ngan hang trong truong hop nguoi ky
trén cac van ban do Bén nhan bao l1anh 1ap theo quy dinh tai Muc 2 va Muc 3 ctia Thu bao
1anh 12 Pai dién theo Gy quyén ctia Bén nhan bao lanh.

All Beneficiary’s documents aforementioned in Section 2, 3 must be duly signed by the
legal representative of the Beneficiary under the valid Power of Attorney of the
Beneficiary and stamped by the Beneficiary. The original copy of the Power of Attorney
must be presented to the Bank in the event the signatory on the Beneficiary’s documents
aforementioned in Section 2,3 is the legally authorized signatory of the Beneficiary.

Hb so yéu cau thanh toan néu tai Muc 2 phai duoc giri téi va nhan dugc bai Ngan hang
vao hodc trudc Thoi diém hét hidu lyc ciia Thu bao linh tai Ngan hang Thuong mai C6
phan Ngoai Thuong Viét Nam - Chi nhénh, ....(dién dia chi Ngan hang).

The demand aforementioned in Section 2 must be received by us on or before the Expiry
date at Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam — .... branch, (insert
the address of the Bank).

Pong tién ap dung khi thanh toan 1a dong tién bao ldnh véi didu kién dap ung quy dinh vé
quan 1y ngoai héi ctia phap luat Viét Nam tai thoi diém thyc hién nghia vu bao lanh.

The payment hereunder shall be made in the Guarantee currency in accordance with
Vietnam’s regulations on foreign exchange at the time of payment.

Viéc doi tién nhiéu 1an theo bao 1anh nay 1a khong duoc phép.

Multiple demands are not allowed.

Thu bao 1anh nay khdng duoc phép chuyén nhuong.

The Guarantee is not transferable or assignable.

Thu béo lanh duogc phat hanh thanh 01 (m6t) ban gbc duy nhat bang cé tiéng Viét va tiéng
Anh. Trong trudng hop c6 sy khac biét giita ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh,
noi dung tiéng Viét s& duoc ap dung lam can ctr dé giai quyét tranh chép.

This Guarantee is produced in one sole original in Vietnamese and English. In the event of
inconsistency between the Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall
prevail.

Thu béo 1anh duoc diéu chinh va giai thich theo Phap luat Viét Nam. Bat ky tranh chap
nao phat sinh tir hodc lién quan dén Thu bao lanh s& do Toa an nhan dan c6 thim quyén
ctia Viét Nam giai quyét theo quy dinh ctia phap luét.
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11. The Guarantee shall be governed by and construed in accordance with the Laws of
Vietnam. Any dispute arising out of or relating to this Guarantee shall be submitted to the
Jurisdiction of competent People’s Court of Vietnam in accordance with the governing
law.

NGAN HANG TMCP NGOAI THUONG VIET NAM — [CHI NHANH ...]
Nguoi dai dién Ngan hang
[ky, ghi ho tén, chirc vu va dong dau]

FOR AND ON BEHALF OF JSC BANK FOR FOREIGN TRADE OF VIETNAM -
[BRANCH...]

Authorized Signatory

[sign, insert full name, position and seal]

CAC VAN BAN KEM THEO:
ENCLOSED DOCUMENTS:

PHU LUC 1: MAU VAN BAN YEU CAU THANH TOAN;
ANNEX 1: STANDARD FORM OF PAYMENT REQUEST
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PHU LUC I/ANNEX 1

VAN BAN YEU CAU THANH TOAN
PAYMENT REQUEST

(MAU) (STANDARD)
Ngay ..... thang .....nam .....
dated dd/mm/yyyy
Kinh gtri: Ngéan hang TMCP Ngoai thwong Viét Nam — Chi nhanh......
Piachi: ......
(dudi day goi 1a “Ngan hang”)
To: Joint Stock Commercial Bank For Foreign Trade of Vietnam, ....branch
Add.:

(hereafter called the “Bank”)

Ta:  BQ CONG THUONG

Dia chi: 54 Hai Ba Trung, Quan Hoan Kiém, Thanh phé Ha Noi, Viét Nam
(sau day dugc goi la “Bén nhan bao 1anh”)

From: MINISTRY OF INDUSTRY AND TRADE

Addressed: 54 Hai Ba Trung, Hoan Kiem Dist., Hanoi, Vietnam.

VE VIEC: THU BAO LANH THAM DU CHAO BAN CANH TRANH MUA CO PHAN
RE: BID GUARANTEE FOR PARTICIPATION IN THE COMPETITIVE OFFERING FOR
PURCHASING SHARE

Thua Quy Ngan hang,
Dear Sir/Madam

Lién quan dén Thu bao lanh s ...... tri gia ...... dé ngay ..... thang .... nam ..... do Ngan hang
phat hanh cho Bén nhan bao lanh theo yéu cau cia ......... -cOddiachitai....... (sau day duogc goi
1a “Nha dau tu”).

With reference to the Guarantee Reference No...... for........ dated ..... issued in favor of us as the
Beneficiary by the Bank for the account of ....... - address: ...... (hereinafter referred to as the
“Investor”).

Chung t6i, bang van ban nay, théng bao véi Quy Ngan hang rang Nha Pau tu da vi pham Quy ché
Chao ban canh tranh C6 phan ctia Bo Cong thuong tai Tong Cong ty Co phén Bia — Ruou — Nudce
giai khat Sai Gon do Bo Cong Thuong ban hanh kém theo Quyet dinh s6 4444/QP-BCT ngay 27
thang 11 nam 2017 vi Nha dau tu da: (dién noi dung tuyén bd vi pham 1a mot trong cac diém tir
diém i dén diém viii tai Diéu 2 trong ndi dung bao lanh).

We, by this written demand for payment, inform you that the Investor has been in breach of the
Regulations on Competitive Offeringing of the Shares holding by the Ministry of Industry and
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Trade in Saigon Beer - Alcohol - Beverages Corporation issued by the Ministry of Industry and
Trade under Decision No. 4444/QP-BCT dated 27 November 2017 because (insert one or more of
the breaches from Clause i to Clause viii Item 2 in the Guarantee content)

Vi vay, chiing t6i bang vin ban nay yéu cau quy Ngan hang thanh toan khoan tién duoc yéu cau la
............ , vao tai khoan dudi day :

Therefore, we, by this written demand for payment, request you to effect payment for the claimed
amount of... ... ... to the below account of ....:

Tén tai khoan /Account Name: ....

Trong trudng hop c6 mau thuan giita noi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh ctia van ban yéu
cau thanh toan nay thi ndi dung tiéng Viét 1a can c phap 1y.

In the event of inconsistency between the Vietnamese and English versions herein, the Vietnamese
version shall prevail.

Nguoi dai dién hop phap
Authorized Signatory
Chir ky, dau

Signature, stamp

Ho va tén, Chtrc danh:

Full name. Position
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